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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2026/... ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της … 

για τον καθορισμό της ημερομηνίας από την οποία τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν στην 

Ελβετία και το Λιχτενστάιν δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα σχετικά με δακτυλοσκοπικά 

δεδομένα 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΙΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη την απόφαση (ΕΕ) 2022/2536 του Συμβουλίου της 12ης Δεκεμβρίου 2022 για τη 

σύναψη της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας για 

την εφαρμογή ορισμένων διατάξεων της απόφασης 2008/615/ΔΕΥ του Συμβουλίου σχετικά με την 

αναβάθμιση της διασυνοριακής συνεργασίας, ιδίως όσον αφορά την καταπολέμηση της 

τρομοκρατίας και του διασυνοριακού εγκλήματος, της απόφασης 2008/616/ΔΕΥ του Συμβουλίου 

για την εφαρμογή της απόφασης 2008/615/ΔΕΥ σχετικά με την αναβάθμιση της διασυνοριακής 

συνεργασίας, ιδίως όσον αφορά την καταπολέμηση της τρομοκρατίας και του διασυνοριακού 

εγκλήματος και του παραρτήματος αυτής, καθώς και της απόφασης-πλαισίου 2009/905/ΔΕΥ του 

Συμβουλίου για τη διαπίστευση των παρόχων δικανικών υπηρεσιών που πραγματοποιούν εργασίες 

εργαστηρίου1, 

  

 
1 ΕΕ L 328 της 22.12.2022, σ. 94, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2022/2536/oj. 

http://data.europa.eu/eli/dec/2022/2536/oj
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Έχοντας υπόψη την απόφαση (ΕΕ) 2022/2537 του Συμβουλίου της 12ης Δεκεμβρίου 2022 για τη 

σύναψη της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν για 

την εφαρμογή ορισμένων διατάξεων της απόφασης 2008/615/ΔΕΥ του Συμβουλίου σχετικά με την 

αναβάθμιση της διασυνοριακής συνεργασίας, ιδίως όσον αφορά την καταπολέμηση της 

τρομοκρατίας και του διασυνοριακού εγκλήματος, της απόφασης 2008/616/ΔΕΥ του Συμβουλίου 

για την εφαρμογή της απόφασης 2008/615/ΔΕΥ σχετικά με την αναβάθμιση της διασυνοριακής 

συνεργασίας, ιδίως όσον αφορά την καταπολέμηση της τρομοκρατίας και του διασυνοριακού 

εγκλήματος και του παραρτήματος αυτής, καθώς και της απόφασης-πλαισίου 2009/905/ΔΕΥ 

του Συμβουλίου για τη διαπίστευση των παρόχων δικανικών υπηρεσιών που πραγματοποιούν 

εργασίες εργαστηρίου2 

  

 
2 ΕΕ L 328 της 22.12.2022, σ. 96, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2022/2537/oj. 

http://data.europa.eu/eli/dec/2022/2537/oj
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Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας για την 

εφαρμογή ορισμένων διατάξεων της απόφασης 2008/615/ΔΕΥ του Συμβουλίου σχετικά με 

την αναβάθμιση της διασυνοριακής συνεργασίας, ιδίως όσον αφορά την καταπολέμηση 

της τρομοκρατίας και του διασυνοριακού εγκλήματος, της απόφασης 2008/616/ΔΕΥ του 

Συμβουλίου για την εφαρμογή της απόφασης 2008/615/ΔΕΥ σχετικά με την αναβάθμιση 

της διασυνοριακής συνεργασίας, ιδίως όσον αφορά την καταπολέμηση της τρομοκρατίας 

και του διασυνοριακού εγκλήματος και του παραρτήματος αυτής, καθώς και της 

απόφασης-πλαισίου 2009/905/ΔΕΥ του Συμβουλίου για τη διαπίστευση των παρόχων 

δικανικών υπηρεσιών που πραγματοποιούν εργασίες εργαστηρίου, καθώς και η συμφωνία 

μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν για την εφαρμογή 

ορισμένων διατάξεων της απόφασης 2008/615/ΔΕΥ του Συμβουλίου σχετικά με την 

αναβάθμιση της διασυνοριακής συνεργασίας, ιδίως όσον αφορά την καταπολέμηση της 

τρομοκρατίας και του διασυνοριακού εγκλήματος, της απόφασης 2008/616/ΔΕΥ του 

Συμβουλίου για την εφαρμογή της απόφασης 2008/615/ΔΕΥ σχετικά με την αναβάθμιση 

της διασυνοριακής συνεργασίας, ιδίως όσον αφορά την καταπολέμηση της τρομοκρατίας 

και του διασυνοριακού εγκλήματος και του παραρτήματος αυτής, καθώς και της 

απόφασης-πλαισίου 2009/905/ΔΕΥ του Συμβουλίου για τη διαπίστευση των παρόχων 

δικανικών υπηρεσιών που πραγματοποιούν εργασίες εργαστηρίου (στο εξής: συμφωνίες) 

προβλέπουν την αμοιβαία συνεργασία μεταξύ των αρμόδιων αρχών επιβολής του νόμου 

των κρατών μελών, αφενός, και της Ελβετίας και του Λιχτενστάιν, αφετέρου, όσον αφορά 

την αυτοματοποιημένη ανταλλαγή δεδομένων DNA, δακτυλοσκοπικών δεδομένων και 

δεδομένων σχετικών με άδειες κυκλοφορίας οχημάτων. 
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(2) Οι συμφωνίες είναι δεσμευτικές για την Ένωση και τα κράτη μέλη της δυνάμει των 

αποφάσεων (ΕΕ) 2022/2536 και (ΕΕ) 2022/2537 αντίστοιχα, η οποία βασίζεται στο 

άρθρο 82 παράγραφος 1 στοιχείο δ) και στο άρθρο 87 παράγραφος 2 στοιχείο α) της 

Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΣΛΕΕ). 

(3) Δυνάμει του άρθρου 8 παράγραφος 7 των συμφωνιών, η διαβίβαση δεδομένων 

προσωπικού χαρακτήρα από τα κράτη μέλη δυνάμει των εν λόγω συμφωνιών δεν θα 

πραγματοποιηθεί μέχρι να τεθούν σε εφαρμογή στα εθνικά δίκαια της Ελβετίας και του 

Λιχτενστάιν, αντίστοιχα, οι διατάξεις του κεφαλαίου 6 της απόφασης 2008/615/ΔΕΥ3 του 

Συμβουλίου. Προκειμένου να επαληθευθεί η εφαρμογή των εν λόγω διατάξεων, θα 

πραγματοποιηθεί επίσκεψη αξιολόγησης και πιλοτική λειτουργία στην Ελβετία και το 

Λιχτενστάιν. Οι εν λόγω επισκέψεις αξιολόγησης και πιλοτικές λειτουργίες είναι 

παρόμοιες με εκείνες που πραγματοποιούνται για τα κράτη μέλη δυνάμει του κεφαλαίου 4 

του παραρτήματος της απόφασης 2008/616/ΔΕΥ4 του Συμβουλίου. 

(4) Δυνάμει του άρθρου 8 παράγραφος 7 τρίτο εδάφιο και των δύο συμφωνιών, ανατίθενται 

στο Συμβούλιο εκτελεστικές αρμοδιότητες για τον καθορισμό της ημερομηνίας ή των 

ημερομηνιών από τις οποίες τα κράτη μέλη μπορούν να κοινοποιούν δεδομένα 

προσωπικού χαρακτήρα στην Ελβετία και το Λιχτενστάιν. 

  

 
3 Απόφαση 2008/615/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 2008, σχετικά με την 

αναβάθμιση της διασυνοριακής συνεργασίας, ιδίως όσον αφορά την καταπολέμηση 

της τρομοκρατίας και του διασυνοριακού εγκλήματος (ΕΕ L 210 της 6.8.2008, σ. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/2008/615/oj). 
4 Απόφαση 2008/616/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 2008, για την εφαρμογή της 

απόφασης 2008/615/ΔΕΥ σχετικά με την αναβάθμιση της διασυνοριακής συνεργασίας, 

ιδίως όσον αφορά την καταπολέμηση της τρομοκρατίας και του διασυνοριακού εγκλήματος 

(ΕΕ L 210 της 6.8.2008, σ. 12, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2008/616/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2008/615/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2008/616/oj


  

 

10088/26     5 

 JAI.1  EL 
 

(5) Τον Νοέμβριο του 2024 και τον Ιούλιο του 2025, το Συμβούλιο επικαιροποίησε 

και απέστειλε ειδικά ερωτηματολόγια στην Ελβετία και το Λιχτενστάιν αντίστοιχασχετικά 

με την προστασία των δεδομένων και την αυτόματη ανταλλαγή δακτυλοσκοπικών 

δεδομένων. Τον Μάιο του 2025 και τον Ιούλιο του 2025 , η Ελβετία και το Λιχτενστάιν 

αντίστοιχα διαβίβασαν στο Συμβούλιο τις αντίστοιχες απαντήσεις τους στα 

ερωτηματολόγια σχετικά με την προστασία των δεδομένων και την αυτόματη ανταλλαγή 

δακτυλοσκοπικών δεδομένων. Οι εν λόγω απαντήσεις διαβιβάστηκαν συνακόλουθα στην 

οικεία ομάδα αξιολόγησης. 

(6) Στις 21 Ιανουαρίου 2026 η Ελβετία και το Λιχτενστάιν υποβλήθηκαν σε κοινή αξιολόγηση 

όσον αφορά τις αυτοματοποιημένες αναζητήσεις δακτυλοσκοπικών δεδομένων. Κατά την 

αξιολόγηση ελήφθη υπόψη το γεγονός ότι, δυνάμει διμερούς συμφωνίας μεταξύ της 

Ελβετίας και του Λιχτενστάιν, το Λιχτενστάιν αποθηκεύει το σύνολο των 

δακτυλοσκοπικών δεδομένων του στην ελβετική βάση δεδομένων αυτοματοποιημένης 

αναγνώρισης δακτυλικών αποτυπωμάτων. Η Ελβετία επίσης επεξεργάζεται και παρέχει 

εγκληματολογική εμπειρογνωμοσύνη για το Λιχτενστάιν. Εξουσιοδοτημένο προσωπικό 

από το Λιχτενστάιν έχει επίσης εκτεταμένη πρόσβαση στη βάση βιομετρικών δεδομένων 

της Ελβετίας προκειμένου να αναφορτώνει δακτυλοσκοπικά δεδομένα και δεδομένα 

προσωπικού χαρακτήρα του Λιχτενστάιν και να πραγματοποιεί αναζητήσεις και να έχει 

πρόσβαση σε δεδομένα αποθηκευμένα στην εν λόγω η βάση βιομετρικών δεδομένων. Από 

τεχνική άποψη, το Λιχτενστάιν είναι συνδεδεμένο με την ελβετική βάση δεδομένων 

αυτοματοποιημένης αναγνώρισης δακτυλικών αποτυπωμάτων με το σύνολο των δικών του 

δεδομένων του, όπως και ένα καντόνι της Ελβετίας. 

(7) Στο πλαίσιο της αξιολόγησης, πραγματοποιήθηκε επιτυχής πιλοτική λειτουργία για την 

ανταλλαγή δακτυλοσκοπικών δεδομένων μεταξύ της Ελβετίας και του Λιχτενστάιν, 

αφενός, και της Αυστρίας, αφετέρου. 
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(8) Στις 22 Απριλίου 2026 υποβλήθηκε στο Συμβούλιο συνολική έκθεση αξιολόγησης, στην 

οποία συνοψίζονται τα αποτελέσματα των ερωτηματολογίων, της επίσκεψης αξιολόγησης 

και της πιλοτικής λειτουργίας. Η έκθεση αξιολόγησης κατέληξε στο συμπέρασμα ότι οι 

πτυχές που καθιστούν δυνατή την αυτοματοποιημένη ανταλλαγή δακτυλοσκοπικών 

δεδομένων με τα κράτη μέλη σύμφωνα με το άρθρο 8 παράγραφος 7 των συμφωνιών 

έχουν εφαρμοστεί επιτυχώς από την Ελβετία και το Λιχτενστάιν σε νομικό, επιχειρησιακό 

και τεχνικό επίπεδο. 

(9) Δεδομένου ότι η Ελβετία και το Λιχτενστάιν εκπλήρωσαν τις προϋποθέσεις που ορίζονται 

στο άρθρο 8 παράγραφος 7 των συμφωνιών και θα πρέπει να έχουν το δικαίωμα να 

λαμβάνουν δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα που παρέχονται από τα κράτη μέλη δυνάμει 

των συμφωνιών. 

(10) Η Ιρλανδία δεσμεύεται από τις συμφωνίες δυνάμει των αποφάσεων (ΕΕ) 2022/2536 

και (ΕΕ) 2022/2537 και, ως εκ τούτου, συμμετέχει στην έκδοση και την εφαρμογή της 

παρούσας απόφασης, με την οποία εφαρμόζονται οι συμφωνίες. 

(11) Σύμφωνα με τα άρθρα 1 και 2 του πρωτοκόλλου αριθ. 22 σχετικά με τη θέση της Δανίας, 

το οποίο προσαρτάται στη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και στη ΣΛΕΕ, η Δανία 

δεν συμμετέχει στην έκδοση της παρούσας απόφασης και δεν δεσμεύεται από αυτήν ούτε 

υπόκειται στην εφαρμογή της. 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 
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Άρθρο 1 

Για τους σκοπούς της αυτοματοποιημένης αναζήτησης και σύγκρισης δακτυλοσκοπικών 

δεδομένων, τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν στην Ελβετία και το Λιχτενστάιν από 

την 1η Ιουλίου 2026 δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα δυνάμει της συμφωνίας μεταξύ της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας για την εφαρμογή ορισμένων διατάξεων 

της απόφασης 2008/615/ΔΕΥ του Συμβουλίου σχετικά με την αναβάθμιση της διασυνοριακής 

συνεργασίας, ιδίως όσον αφορά την καταπολέμηση της τρομοκρατίας και του διασυνοριακού 

εγκλήματος, της απόφασης 2008/616/ΔΕΥ του Συμβουλίου για την εφαρμογή της απόφασης 

2008/615/ΔΕΥ σχετικά με την αναβάθμιση της διασυνοριακής συνεργασίας, ιδίως όσον αφορά την 

καταπολέμηση της τρομοκρατίας και του διασυνοριακού εγκλήματος και του παραρτήματος αυτής, 

καθώς και της απόφασης-πλαισίου 2009/905/ΔΕΥ του Συμβουλίου για τη διαπίστευση των 

παρόχων δικανικών υπηρεσιών που πραγματοποιούν εργασίες εργαστηρίου, και της συμφωνίας 

μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν για την εφαρμογή 

ορισμένων διατάξεων της απόφασης 2008/615/ΔΕΥ του Συμβουλίου σχετικά με την αναβάθμιση 

της διασυνοριακής συνεργασίας, ιδίως όσον αφορά την καταπολέμηση της τρομοκρατίας και του 

διασυνοριακού εγκλήματος, της απόφασης 2008/616/ΔΕΥ του Συμβουλίου για την εφαρμογή 

της απόφασης 2008/615/ΔΕΥ σχετικά με την αναβάθμιση της διασυνοριακής συνεργασίας, ιδίως 

όσον αφορά την καταπολέμηση της τρομοκρατίας και του διασυνοριακού εγκλήματος και του 

παραρτήματος αυτής, καθώς και της απόφασης-πλαισίου 2009/905/ΔΕΥ του Συμβουλίου για τη 

διαπίστευση των παρόχων δικανικών υπηρεσιών που πραγματοποιούν εργασίες εργαστηρίου, 

αντίστοιχα. 

  



  

 

10088/26     8 

 JAI.1  EL 
 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει από την 1η Ιουλίου 2026. 

…, 

 Για το Συμβούλιο 

 Ο/Η Πρόεδρος 
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